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Forord


Grev Louis-Philippe de Segur (1753—1832) var som alle ældste Sønner af den højere franske Adel ved sin Fødsel bestemt for høje militære eller administrative Stillinger, som det før Revolutionen kun i meget ringe Omfang var lykkedes Borgerlige at faa Adgang til. Hvormeget hans Væsen og Levemaade end kan have været præget af hans Herkomst, var hans Tænkemaade og Interesser stærkt paavirket af »Filosofien« (hvorunder man ogsaa indbefattede Datidens politiske, sociale og økonomiske Ideer), som han tidlig blev fortrolig med. Ségur færdedes i sin Ungdom meget i litterære Kredse og traf Delille og andre berømte Forfattere, som vejledede ham under hans første litterære Forsøg. Hans Stil er præget af det 18de Aarhundredes Akademifransk, men den livfulde og anskuelige Fortællemaade i hans Memoirer røber, at de er skrevet efter Revolutionen under Indflydelse af den litterære Fornyelse, som denne bevirkede.

Ségur hører til den reformvenlige Del af den franske Adel, hvis Sympati for Tidens ledende Tanker ofte bragte den til at slutte sig mere eller mindre aktivt til Revolutionen, uden at den derfor brød med Kongefamilien eller principielt forkastede Kongedømmet. Denne Kreds Mænd kom derved næsten alle, før eller senere, ud i saa vanskelige Forhold, at der krævedes mere end almindelig Klogskab og Karakterfasthed for ikke at komme i en tvetydig Stilling, som let kunde føre til et tvivlsomt Renommé eller Døden.

I sine Memoirer fortæller Ségur om sin Slægt og sit Liv fra sin Ungdom indtil nogen Tid efter Revolutionens Udbrud. Det er derfor ikke nødvendigt her at omtale denne Del af Ségurs Liv, men det vil være af Interesse at meddele Hovedbegivenhederne i hans bevægede Liv efter dette Tidspunkt.



Da Ségur henimod Slutningen af Aaret 1789 vender tilbage fra Rusland, bliver han straks inddraget i Revolutionens Malstrøm, men er samtidig blandt dem, som Dronningen kortere eller længere Tid søger Raad hos. Han skriver i Aviserne Artikler i Revolutionens Aand, om end i en Tone, som i Betragtning af denne Aand siges at have været moderat. I Sommeren 1791 bliver Ségur udnævnt til Ambassadør i Rom, men Pius VI nægter at anerkende ham, og han maa vende tilbage uden at være kommet længere end til Firenze.

Under den lovgivende Forsamling, da det blev stadig vanskeligere for Kongen at finde Ministre, bliver Ségur henimod Slutningen af 1791 udnævnt til Udenrigsminister. Men da han den følgende Dag er Vidne til, hvorledes Forsamlingen behandler en Minister, efter ved Insinuationer og Fornærmelser at have bragt ham ud af Ligevægt, indgiver han straks sin Demission, eller rettere sit Afslag, til Kongen, idet han angiver, at han hverken føler sig i Besiddelse af det Mod eller det Maadehold, som kræves for at udsætte sig for Angreb af den Art, som hans Kollega har været Genstand for. Ved denne kloge Optræden undgik Ségur at blive lagt for Had af de yderliggaaende og saaledes til ingen Nytte ofre sig for det uhjælpelig fortabte Monarki.

I Sommeren 1792, altsaa kort før Kongedømmets endelige Fald, betror man ham den vigtige Ambassadørpost i Berlin, hvor hans Opgave er at hindre Preussens Tilslutning til den antirevolutionære Liga, der var under Dannelse, og om muligt ogsaa paa anden Maade at modvirke den. Til dette Formaal havde man givet ham Raadighed over tre Millioner Francs, et meget betydeligt Beløb efter Datidens Forhold, navnlig naar man tager i Betragtning, at Mirabeau under en hemmelig Mission til Berlin før Revolutionen havde ment at kunne købe den fornødne Indflydelse for 25.000 Francs. Samtidig havde man afsendt en uofficiel Sendemand, som skulde søge Forbindelse med revolutionære Kredse i Tyskland og søge at vinde disse.

Imidlertid var Hoffet i Berlin allerede før Ségurs Ankomst underrettet om disse temmelig skumle og noget naive Planer, hvad enten dette skyldtes Uforsigtighed fra Ségurs eller andres Side, hvilket for Ségurs Vedkommende fik ynkelige Følger. Frederik Wilhelm II modtog den franske Konges revolutionære Ambassadør med udsøgt Uforskammethed, og man tilføjede ham i Berlin saa blodige Fornærmelser, at den ærekære Mand vistnok begik et Selvmordsforsøg paa sit Hotel i Berlin. Han blev i alt Fald fundet ganske blodig i sin Seng, og Rygtet fortalte i Berlin, at han havde forsøgt at jage sig en Dolk i Brystet. Kort Tid efter vendte han tilbage til Paris.

Denne ubehagelige Mission har dog sikkert haft til Følge, at de yderliggaaende senere bevarede en vis Velvilje over for Ségur. I alt Fald undgik baade han og hans Familie at blive Ofre for Septembermyrderierne og det senere Rædselsdiktatur. Ségur selv fik Tilladelse til at bo under Opsigt i et Landhus i Sceaux, medens hans Fader og hans yngre Broder holdtes indespærrede i La Force-Fængslet.

Resten af Tiden under Revolutionen levede Ségur tilbagetrukken, sammen med sin Familie, som han forsørgede ved litterære Arbejder, idet han var blevet ruineret ved Revolutionen. Han skrev blandt andet »Tableaux historiques et politiques de l’Europe 1786—1796, contenant l’histoire de Frederic-Guillaume II«, (hvori han dog ikke omtaler sin uheldige Sendelse til Berlin), »Histoire universelle ancienne et moderne«, »Histoire de France« samt endelig i 1799 »Theatre de l’Hermitage«, bestaaende af en Del Stykker, som han havde skrevet til Brug for Katarina II’s Hofteater.

Konsulatet aabner atter Muligheder for Ségur. Snart er han Medlem af den ny lovgivende Forsamling, men da denne ikke har nogen Beføjelse til at diskutere Lovforslagene, kan denne Virksomhed ikke tilfredsstille en Mand som Ségur. Men da Førstekonsulen vil lade sig udnævne til Kejser, er det naturligvis meget ønskeligt, at der derom udgaar et Initiativ fra den lovgivende Forsamling. Chancen er nu kommet for den gamle Hofmand, og han er ikke sen til at gribe den. Ségur foreslaar, at Opfordringen sker ved Indtegnelse paa fremlagte Lister, som skal overrækkes Bonaparte. Dennes Paaskønnelse lader ikke vente paa sig: Ségur bliver udnævnt til Statsraad og senere til Overceremonimester ved det kejserlige Hof.

Ségur opnaaede dog aldrig at faa nogen virkelig Indflydelse under Napoleon. Aarsagen kan for en Del være den, at Kejseren ikke havde for Vane at betro vigtigere Opgaver til Folk, der skrev Bøger. Allerede som Førstekonsul spurgte han en Dag Ségur, »om den M. de Ségur, der skrev Bøger, var en Slægtning af ham,« skønt han godt vidste, hvordan det forholdt sig. Ségur forstod Vinket og indstillede sin litterære Produktion under hele Kejserdømmet. Napoleon satte iøvrigt megen Pris paa at se den gamle Adels Navne i sin Hofkalender, og skønt han selv paa ingen Maade lod sig hæmme af Hensyn til Takt og formfuldendt Optræden, skattede han dog i høj Grad den gamle Adels Fortrin i saa Henseende.

Som Medlem af Senatet var Ségur i 1814 med til at stemme for Kejserens Afsættelse og Bourbonernes Genindsættelse. I Haab om at kunne bevare sine Hofembeder forberedte han i Tuilerierne alt til Kongens Modtagelse og fremstillede sig derpaa for Ludvig XVIII i Compiègne. Han mindede Kongen om de Beviser paa Velvilje, som han, den Gang han var Greven af Provence, havde givet ham, og meddelte, at han som Overceremonimester havde truffet alle Foranstaltninger til at give ham en værdig Modtagelse. Kongen svarede: »De var Overceremonimester hos Kejseren, men det forekommer mig, at vi havde en Overceremonimester, der hed de Dreux-Brezé, og jeg har ikke hørt noget om, at han skulde være død eller have trukket sig tilbage.« Det var klar Besked, og Ségur forstod, at han ikke kunde vente sig noget af Bourbonerne.

I Kraft af en særlig Overenskomst mellem den provisoriske Regering og Kongen skulde Senatets Medlemmer indtræde i Pairkammeret, og Ségur sluttede sig her til den liberale Opposition under hele Restaurationen. Han deltog flittigt i Pairkammerets Forhandlinger og helligede Resten af sin Tid til litterært Arbejde.



Da Napoleon vendte tilbage fra Elba i 1815, sluttede Ségur sig straks til Kejseren, der indsatte ham i alle hans tidligere Embeder og Funktioner. Efter Slaget ved Waterloo arbejdede Ségur ihærdigt for, at Kronen skulde overgaa til Napoleons Søn, og efter Kejserens anden Abdikation tilbød Ségur at følge ham, hvorhen det skulde være. Napoleon modtog ikke Tilbudet, men blev dybt rørt, og paa St. Helena mindedes han »den gode Ségur«, som trods sin Alder vilde følge ham, medens saa mange yngre holdt sig tilbage. Det vilde være forstaaeligt, om Ségur ogsaa har næret Frygt for Bourbonerne, for han kunde jo ikke vide, at deres eneste Hævn skulde bestaa i at fjerne ham fra Pairkammeret, for dog snart at lade ham vende tilbage i Triumf og vedblive med at stemme efter sine Anskuelser, der altid var imod den kongelige Regerings.

Ségur har sikkert hilst Julirevolutionen 1830 med Tilfredshed. Han døde i 1832, omgivet af sine gamle Venner, deriblandt Lafayette, Alexandre Lameth og Matthieu Dumas.



Ségurs Memoirer udkom første Gang i 1824 i tre Bind paa tilsammen omkring 1000 Sider. De ophører ved Begyndelsen af Aaret 1790, og Forfatteren bebuder en Fortsættelse, som han dog aldrig fik skrevet. Ved den foreliggende Oversættelse er Teksten forkortet til godt en Trediedel af Originalens, idet alt, hvad der har Karakteren af almindelig Historieskrivning og topografiske Beskrivelser, samt anekdotisk Stof vedrørende mindre kendte Personligheder er udeladt til Fordel for Forfatterens egne Oplevelser og Synspunkter.

K. W.-H.






I

Ungdommen vil vide, hvad de Gamle har set og udrettet, og som naturligt er, holder de Gamle af at fortælle. Det kan derfor ikke undre, at der nu til Dags offentliggøres saa mange Memoirer og Levnedsbeskrivelser og fortælles saa mange Anekdoter.
Aldrig har Videbegærligheden været mere levende end netop i vor Tid, fordi den følger efter det Aarhundrede, der var rigest paa Storme, og i hvilket Institutioner, Politik, Filosofi, Love og Skikke, Moder og Sæder — alt har forandret sig.
Enhver Stats Eksistens er kun en Række Omvæltninger. Ethvert Menneskes Liv er som en Roman, fuld af eventyrlige Begivenheder, og frembyder Skuet af et righoldigt Galleri, hvor der Side om Side hænger utallige Portrætter, Historiemalerier, Genrebilleder og af og til ogsaa komiske Scener og Metamorfoser.
Naar man har reddet sig fra Skibbruddet og er kommet i Havn, finder man Behag i roligt at mindes de Orkaner, der bevægede en saa stærkt, og føler Trang til over for sig selv, sin Familie og Offentligheden at gøre Rede for, hvorledes man ved Skæbnens Tilskikkelser blev revet med af saa mange Lidenskaber, Begivenheder og Omskiftelser.
Det er som at vende tilbage til sin Ungdom saaledes at genkalde sig alt, hvad man har følt, det er næsten som at begynde Livet paany. Det er en sidste Glæde, der er saa meget renere, som vor Erfaring kan belære dem, der endnu ikke har oplevet noget. Det sidste Aandens Lys fra en Mand, der er ved at afslutte sin Livsbane, kan undertiden tjene som en Ledestjerne for den unge Mand, der begynder sin.

Mange af mine Venner har tit opfordret mig til at skrive, hvad de havde hørt mig fortælle, og jeg følger nu deres Tilskyndelser.
Ved Læsningen af disse Memoirer vil man se, at mit Maal ikke har været et Historiemaleri, men en Sædeskildring af den Tid, jeg har levet i.
Jeg har bestræbt mig for at tilfredsstille mine Læseres Videbegærlighed og ikke deres Nyfigenhed. Man vil saaledes ikke finde Skandalehistorier eller Skildring af Lidenskaber i denne Bog. Jeg ønsker kun, at Læsningen af den skal more og interessere dem, der søger at opklare de virkelige, tit ubetydelige Aarsager til de store Begivenheder, de har været Vidne til.
Min Position og Herkomst, mine Venskabs- og Slægtsforbindelser med alle de betydende Personligheder ved Ludvig XV og Ludvig XVI’s Hof, min Faders Stilling som Minister og mine Rejser til Amerika, mine Forhandlinger i Rusland og Frankrig, mine forretningsmæssige og selskabelige Forbindelser med Katarina II, Frederik den Store, Potemkin, Joseph II, Gustav III, Washington, Kosciusko, Lafayette, Nassau, Mirabeau, Napoleon, samt Førerne for de aristokratiske og demokratiske Partier — alt, hvad jeg har set og udrettet, taalt og lidt under Revolutionen, Lykkens og Ulykkens forunderlige Omskiftelser, Gunst og Unaade, Nydelser og Landflygtighed, Rigdom og Fattigdom, alle de forskellige Embeder, som Skæbnen tvang mig til at beklæde, har overbevist mig om, at denne skitsemæssige Skildring af mit Liv kunde blive tiltrækkende og interessant.
Saasom Tilfældet vilde, at jeg efterhaanden blev Oberst, General, Søfarer, Hofmand, Fange, Jordbruger, Soldat, Valgmand, Forfatter, Journalist, Historiker, Deputeret, Medlem af Statsraadet, Senator, Medlem af Akademiet og Pair af Frankrig, har jeg set Menneskene og Tingene fra næsten alle Sider, snart gennem Lykkens farvede Glas, snart gennem Modgangens Sørgeflor og i en sen Alder i Skæret af en afklaret Livsfilosofi.
Jeg vil foreløbig kun offentliggøre den Del af mine Memoirer, der vedrører min Rejse til Amerika og min Sendelse til Rusland. Jeg vil kun forudskikke nogle Erindringer fra min Ungdom, samt en Skildring af Sæderne og Meningerne ved Hoffet og i Paris, saadan som jeg lærte dem at kende, da jeg traadte ud i Livet.
I al Historieskrivning bør Forfatteren glemme sig selv saa fuldstændigt, at man knap kan mærke, i hvilken Tid han har levet, hvilken Rolle han har spillet, og hvilket Parti han har haft Sympati for. Men den, som skriver Memoirer og vil genkalde sit Liv i Erindringen, nødes til at tale om sig selv og sin Familie, thi denne Familie er det første Milieu, han lever i, og den første Horisont han opdager. Men da der er den Ulempe forbundet med en saadan Skrivemaade, at det, der interesserer en selv, let kan kede andre, vil jeg i saa Henseende være saa maadeholden som muligt.
Jeg tilhører en Gren af en adelig Krigerfamilie, der fra gammel Tid havde været bosiddende i Périgord. Da min Familie bekendte sig til den protestantiske Tro, som den længe bevarede sin Hengivenhed for, gennemgik den meget under Borgerkrigene og fik ingen Del i de Gunstbevisninger, som Hoffet lod blive Katolikerne til Del.
En af mine Forfædre, der var en Ungdomsven af Henrik IV og udsatte sig for store Farer under Bartolomæusnatten, var blevet beæret med denne Konges Venskab. Han udnævnte ham til Ambassadør hos flere tyske Fyrster. Men efter Kongens Død var vi berøvet enhver Gunst, og da min Familie var delt i mange Grene, blev de næsten alle temmelig fattige.
Min Oldefader forbedrede dog vore Kaar. Efter at have udmærket sig i Krigen, blev han General, mistede et Ben og blev dekoreret med Ludvig den Helliges Orden. Hans Søn, Grev de Ségur, min Bedstefader, var en dygtig Soldat og havde Kommandoen over det Hærkorps, der skulde hjælpe Kurfyrsten af Bayern, Karl VII. Han blev taget til Fange af Østrigerne ved Lintz, og man bebrejdede ham senere med megen Uret, at han havde udsat sig for dette Vanheld. Kongen af Prøjsen, Frederik den Store, omtaler ham i den Anledning med Spydighed i sine Memoirer, fordi denne Ulykke forøgede Monarkens egne Vanskeligheder. Men hvorledes skulde min Bedstefader, der var ladt i Stikken af Bayrerne og af sine Overordnede var tvunget til at forblive i en ubefæstet og uholdbar Stilling, kunne sejre over hele den østrigske Hær med ti Tusind Mand? Hoffet i Frankrig, der var mere upartisk og bedre underrettet, bifaldt hans Optræden, og Marskallen af Belle-Isle, hvis Ord havde stor Vægt, var fuld af Lovtaler over ham.
Han øgede sit Ry under det haardnakkede Forsvar af Prag og indlagde sig Hæder ved det berømmelige halvtredsindstyve Mil lange Tilbagetog fra Pfaffenhofen, som han under stadige Kampe med Kejserens Hær foretog med ti Tusind Mand, uden at blive oprevet. Til Belønning for denne smukke Daad blev han udnævnt til Guvernør over de tre Bispedømmer, Verdun, Metz og Toul, og fik Helligaandsordenen.
Hans Fortjenester havde skaffet ham Anseelse, Gunst og Æresbevisninger, men hans Familiegodser bestod kun i to smaa Herregaarde i Périgord. Regenten, Hertugen af Orleans havde lovet at udnævne ham til kongelig Staldmester, men døde af et Slagtilfælde, netop da han traadte ind hos den unge Konge for at faa hans Underskrift paa Udnævnelsen.
Min Fader, Marki de Ségur, stolede mindre paa Fyrsternes Gunst og var mere forudseende. I en Alder af to og tyve Aar, da han allerede havde udmærket sig i Krigen som Oberst og havde faaet to ærefulde Saar, vandt han en ung smuk Kreolerindes Hjerte, Mademoiselle de Vernon fra San Domingo, og ægtede hende. Hun havde Ejendomme i Kolonierne, der gav hende hundrede tyve Tusind Francs i aarlig Indtægt, hvilket gjorde det muligt for min Fader at leve baade ved Hoffet og Armeen i Overensstemmelse med den Position, der tilkom ham ifølge hans Herkomst og hans Faders og hans egne Fortjenester.
Ludvig XV udnævnte ham til Ridder af Helligaandsordenen, overdrog ham Statholderskabet over Provinsen Foix og gjorde ham desuden til Guvernør over Brie og Champagne, som Regenten i sin Tid havde skaffet hans Fader.

Philippe-Henri de Ségur udmærkede sig allerede som meget ung i Krigene i Bøhmen og Italien. Han blev Oberst som nittenaarig, og i Slaget ved Raucoux fik han en Geværkugle gennem Brystet. I Slaget ved Laffeld fik han en Arm knust, da han førte sit Regiment, der tre Gange var slaaet tilbage, frem til et nyt Angreb. Men da han var bange for, at Soldaterne uden ham vilde miste deres Kampmod, vedblev han at gaa frem, stormede Forskansningerne og afgav ikke Kommandoen, før Sejren var vundet. Ludvig XV, der var Vidne til denne Begivenhed, sagde til hans Fader disse Ord, der er citeret af Voltaire: Mænd som Deres Søn fortjente at være usaarlige.
Hans Avancement holdt Trit med hans Fortjenester. Han blev hurtigt Feltmarskal og General. Ved Klostercamp fik han et Bajonetstik i Halsen, tre Sabelhug i Hovedet og blev taget til Fange efter en langvarig Kamp med de Grenaderer, der havde omringet ham. Efter Freden blev han Generalinspektør for Infanteriet og erhvervede sig Ministrenes Tillid ved sin Virketrang og Hærens Agtelse ved sin Fasthed.
Han blev udnævnt til Guvernør over Franche-Comté, en vanskelig Post, da Parlamentet og Øvrigheden, Borgerskabet og Militæret altid laa i Strid. Men hans Retfærdighed, Klogskab og Smidighed, og navnlig hans Aabenhjertighed genoprettede harmoniske og rolige Forhold.
Ludvig XVI udnævnte ham til Krigsminister i 1780 og Marskal af Frankrig i 1783. I sin syvaarige Ministertid genindførte han Disciplin i Hæren og Orden i Budgettet. Soldaterne skylder ham, at de ikke længere ligger tre i samme Seng. Det var ham, der fik Ideen til et Korps af Generalstabsofficerer, en Institution, som vi maaske i Dag skylder en ikke ringe Del af de Talenter og Sejre, som siden har gjort Frankrig berømt.
Han forlod Ministeriet, da Kardinal Loménie de Brienne og hans Klike bemægtigede sig Regeringen. Siden levede han beskedent og tilbagetrukket i sin Families Skød. Revolutionens Uvejr berøvede ham hele hans Formue, der bestod i Pensioner, og de Titler og Æresbevisninger, som han havde betalt med sit Blod. Konventet gik endnu mere skaanselsløst og uretfærdigt frem mod ham, saaledes at Nøden til sidst tvang ham til at sælge sit Indbo ved Auktion. Den hæderværdige, gamle Kriger søgte da Tilflugt hos mig, og trods min Fattigdom syntes det mig en Skæbnens Gunst at faa Lov at forsørge ham.
Han undgik lykkeligt det frygtelige Sværd, der mejede alt ned. Tyrannerne sparede ham, da han ikke mere ejede noget, der kunde friste deres Begærlighed. Hans Livs sidste Dage blev fredelige. Da Førstekonsulen blev gjort bekendt med hans Kaar, mildnede han den sidste Tid for den gamle agtværdige Kriger, der ved at lade ham komme ind paa Militærskolen havde aabnet ham Vejen til Berømmelsen. Han døde i Paris den 8. Oktober 1801.
Da jeg selv er født i 1753, forløb min Barndom og min første Ungdom under Ludvig XV’s Regering. Denne velmenende, men svage Konge var i sin Ungdom Genstand for en Popularitet, han kun altfor lidt havde gjort sig fortjent til. Til Gengæld var den strenge Kritik, som blev ham til Del i hans Alderdom, stærkt overdrevet. I de tredsindstyve Aar, han regerede som enevældig Hersker efter Ludvig XIV, kan man ikke beskylde ham for at have begaaet en eneste grusom Handling — noget meget sjældent og derfor bemærkelsesværdigt i Enevoldsmagtens Annaler.
Men hans sidste Regeringsaar var uden Glans og Initiativ. Kongen hensmægtede lænkebundet i en Kurtisanes Arme, en Forbindelse, der var saa meget mere skandaløs, som han langt fra at holde den hemmeligt, stillede den aabenlyst til Skue for Offentligheden og vanærede Hoffet ved at præsentere det en saadan Elskerinde.
Ludvig XV vilde for enhver Pris have Ro. Store Tanker og vidtgaaende Planer kunde kun forurolige og besvære den aldrende Konge og hans unge Elskerinde. Der var ingen Værdighed over Regeringen, ingen Fasthed i Politiken og ingen Orden i Finanserne. Frankrig tabte sin Indflydelse i Europa, og England beherskede Havene og fortsatte uden Hindringer sin Erobring af Indien. Nordens Magter delte Polen og forstyrrede den Ligevægt, der var tilvejebragt ved den westfalske Fred.
Det franske Monarki mistede sin Plads mellem de første Rangs Magter til Fordel for Katarina II, Kejserinden over dette moskovitiske Rige, som under Tsarerne var næsten ukendt. Dette Rige, som Peter den Stores Geni for ikke saa længe siden havde ført ud af Barbariets Mørke, var blevet en kolossal Magt, først ved vor Ligegyldighed og senere ved vor Forvovenhed, og truede nu alles Sikkerhed.
Kongens Sløvhed og det politiske Forfald krænkede og vakte den franske Stolthed. I hele Kongeriget satte man en Ære i at være oppositionel, og dette syntes snart at være en Pligt for Mænd af Aand, en Dyd for brave Folk, et Vaaben for Filosofferne og blev endelig et Middel til at brillere og en Mode, som Ungdommen greb med Begejstring.
Parlamenterne voldte Bryderier, Præsterne prædikede, Filosofferne skrev Bøger og de unge Hofmænd Epigrammer, og alle følte, at Statsroret var i uduelige Hænder. Man trodsede en Regering, som hverken indgød Agtelse eller Tillid, og da Magtens forslidte Skranker ikke længere kunde modstaa Ærgerrighederne, styrtede disse uhæmmet og kaotisk mod deres store Maal.
De gamle Stormænd, der følte sig krænkede ved at skulle underkaste sig en simpel Elskerinde og Ministre uden Anseelse, beklagede Tabet af deres lensherrelige Magt, som de havde mistet under Richelieu, Gejstligheden mindedes med Bitterhed sin Indflydelse under Madame Maintenon, og Byernes Embedsmænd erhvervede sig Popularitet ved at modsætte sig Enevoldsmagten og det ødsle Finansstyre.
Alt synes besjælet af Aanden fra Ligaens og Frondens Dage, og da den offentlige Mening for at gøre sig gældende behøver et Samlingsmærke, gav Filosofferne den et saadant, og Ordene »Frihed, Lighed og Ejendom« blev udtalt. Disse magiske Ord genlød viden om og gentoges først og fremmest af de, som senere skyldte dem deres Formuer.

Ingen drømte om nogen Revolution, og alt imedens fuldbyrdedes den i den offentlige Mening. Montesqieu havde klarlagt Folkenes ældgamle Rettigheder, som saa længe havde været skjult af Mørket, oplyste Mænd studerede og beundrede Englands Love, medens Ungdommen adopterede alt engelsk, fra Heste og Jockeyer til Frakker og Støvler.
Fordommene blev angrebet samtidig med Voltaires fine Aand, Rousseaus veltalende Logik, d’Alemberts og Diderots encyklopædiske Arsenal og Raynals heftige Anklager, og medens dette Væld af Oplysning saaledes pludselig ændrede Sæderne, mistede de priviligerede Klasser deres Grundlag uden at ane det, men bevarede stadig deres medfødte Stolthed, deres ydre Glans og alle Magtens Symboler.
Regeringen, som til Stadighed var Skive for alle disse Vaaben, vaagnede omsider, og med den Voldsomhed, der altid er Svaghedens Kendetegn, greb den til en saa yderliggaaende Forholdsregel som at opløse og forvise alle Parlamenterne. Det var imidlertid det samme som selv at lægge Øksen ved Foden af den gamle, sociale Bygning og berøve sig sine fasteste Støtter under den truende Krise.
Derved voksede Hadet mod Magten, og det var som om Nationens Aand fulgte de bortjagne Parlamenter i deres Forvisning. De, som oprettedes i deres Sted, nød ikke nogen som helst Anseelse. Tronen ophørte at være Genstand for Respekt, og Forhaabningerne rettedes mod den Del af Slottet, hvor den unge Dauphin, den senere Ludvig XVI, og hans Gemalinde, Marie-Antoinette af Østrig, levede under beskedne Former.
De alene repræsenterede kongelig Værdighed, offentlige og private Dyder og Kærlighed til det almene Vel, og deres Sæder dannede en paafaldende Modsætning til den Løsagtighed, som en dristig Skøge havde faaet indført ved Hoffet. Smitten fra denne Fordærvelse vovede ikke at nærme sig dette Ærbarhedens Tilflugtssted.
Alle saa i dem et Pant paa Fædrelandets fremtidige Lykke. Men ak, hvem skulde ane, at to Væsener, der af Forsynet syntes som skabt til at bringe os Lykke og selv at glæde sig derved, en Dag skulde blive Ofre for Skæbnens Luner og falde for det mest voldsomme og blodige Anarki.
Nylig præsenteret ved Hoffet og Genstand for Tronfølgerparrets Bevaagenhed bevægede jeg mig blandt den glimrende Ungdom, som omgav dette. Hvorledes kunde nogen, i denne straalende Morgenrøde, befrygte saa snarlige og voldsomme Storme?
Den gamle Samfundsbygning var undermineret i sin Grundvold, uden at iøjnefaldende Symptomer varslede dens nære Fald. Forandringen i Sæderne forblev ubemærket, fordi den var sket gradvis. Etiketten ved Hoffet var den samme, og man saa den samme Trone. Navne, Ordner, Rangklasser og Manerer var de samme.
Som Hoffet, saaledes ogsaa Byen. Ældgamle Vedtægter opretholdt et Svælg mellem Adelige og Borgerlige, som kun de mest fremragende Talenter formaaede at overskride, og da mere tilsyneladende end reelt; der herskede nemlig mere Familiaritet end Lighed.
Parlamenterne, der trodsede Enevoldsmagten, omend under ærbødige Former, var blevet næsten republikanske uden selv at føle det, og de indvarslede selv Revolutionen, idet de troede kun at handle ligesom deres Forgængere, naar disse havde modsat sig Frants I’s Konkordat og Mazarins Skattetyranni.
Overhovederne for de gamle, adelige Familier, som troede sig lige saa urokkelige som selve Kongedømmet, sov ubekymrede paa en Vulkan. Kun Udøvelsen af deres Værdigheder, Forfremmelser, kongelig Naade eller Unaade, Udnævnelser eller Afskedigelser af Ministre var Genstand for deres Opmærksomhed, Motiver til deres Handlinger eller Emner for deres Samtaler. Ligegyldige for Statens virkelige Interesser overlod de disse til Provinsintendanterne, ligesom de lod deres egne Interesser varetage af deres Privatintendanter. Men de nye, engelske Moder og Afskaffelsen af Liberi saa de paa med Misbilligelse og Ringeagt.
Gejstligheden var stolt af sin Indflydelse og sin Rigdom og meget langt fra at anse sin Stilling for truet, omend Filosoffernes Dristighed irriterede dem. Skønt mange Gejstlige blandede sig vel meget i Selskabet og antog de nye Sæder, indskrænkede de sig dog ikke til at angribe Umoral, men anstrengte sig forgæves for at undertrykke Sandheder, der var indlysende for enhver, og vedblev haardnakket at kræve Ærbødighed for gammel og barnlig Overtro, som forlængst var faldet for Fornuftens og Latterens Vaaben.
Men da forøvrigt enhver føler med sit Aarhundrede, havde denne Gejstlighed mildnet sin Strenghed, som havde gjort den sidste Del af Ludvig XIV’s Regering saa trist, og den glemte Forordningerne mod Protestanterne, der havde voldet Frankrig saa megen Skam og Skade, ligesom sine Stridigheder med Jansenius’ og Molinas Tilhængere.
Og vi unge, franske Adelsmænd, vi marcherede lystigt henover et Blomstertæppe, der skjulte en Afgrund, uden at tænke paa hverken Fortid eller Fremtid. Alt gammeldags var os besværligt og syntes os komisk: tidligere Tiders Moder, vore Fædres ridderlige Stolthed og deres højtidelige Omgangsformer. De overleverede Lærdomme følte vi trykkende, men Voltaires smilende Filosofi henrev og morede os. Uden at fordybe os i de mere alvorlige Skribenters Tanker, beundrede vi disse som Udslag af Mod og Vilje til at trodse Enevoldsmagten.
Vi fandt stort Behag i de nymodens Kabrioletter, Frakkerne og de enkle, engelske Dagligvaner, som tillod os at befri vort Privatliv for al besværlig Fornemhed. Idet vor Tid gik med Fester, Fornøjelser og Pligter, der kun havde lidet at gøre med Hoffet og Garnisonerne, nød vi baade de Fordele, som den gamle Samfundsorden havde overleveret os, og den Frihed, som de nye Sæder gav os, saaledes at begge Tidsaldre begunstigede os, den ene vor Forfængelighed og den anden vor Lyst til Fornøjelser.
Paa vore Slotte med deres Bønder, Fogeder og Opsynsmænd forefandt vi Rester af vore gamle Lensrettigheder, ved Hoffet og i Byen nød vi godt af Fødselsrettigheder, og i Lejren befordrede Navnet alene til de højere Grader. Iøvrigt stod det os frit at blande os mellem alle Medborgere for at nyde den plebejiske Ligheds Glæder. Vi henlevede saaledes vort Foraars korte Tid i en Kreds af Illusioner og i en Lykke, som jeg ikke tror, at nogen Tid har skænket andre.
Frisind og Kongedømme, Aristokrati og Demokrati, Fordomme og Filosofi, alt forenede sig om at tilsmile os, men aldrig er saa blid en Søvn, saa skønne Drømme blevet efterfulgt af en saa skrækkelig Opvaagnen.
Min Barndom var hengaaet under Slutningen af Ludvig XV’s Regering, og jeg blev først præsenteret ved hans Hof tre Maaneder før hans Død. Men Tilfældet havde dog længe forinden givet mig Lejlighed til at se ham og være i hans Nærhed. Kongen havde nemlig i 1767 samlet en Lejr paa ti Tusind Mand ved Gompiègne for at foretage store Manøvrer. Min Fader var Øverstbefalende over disse Tropper, og endskønt jeg ikke var mere end 14 Aar, fulgte jeg ham som Adjudant.
Efter Manøvrerne og Revuen gjorde Kongen min Fader den Ære at spise til Aften hos ham. Efter Skik og Brug maatte den, som modtog Monarken ved sit Bord, staa bag hans Stol og betjene ham. Min Fader vilde følge denne Skik, men Ludvig XV sagde: »De har tjent mig saa længe i Krigstider, at De nu kan hvile Dem i Fredstid; sæt Dem hos mig og lad Deres Søn betjene mig.«
Som man kan tænke sig, tog jeg Tallerken og Serviet og stillede mig bag Kongen med en barnlig Iver og Glæde, som forøvrigt ikke kunde forundre nogen. Thi siden det romerske Riges Fald er Opvartningen af Fyrsten blevet anset for en Ære i alle Monarkier og hædret med høje Hoftitler. Ja, endog kongelige Prinser rækker selv Skjorten til Kongen. Værdigheder som Staldmester, Hushovmester og Garderobemester vidner endnu om den Vedholdenhed og Styrke, hvormed Sædvaner fra Orientens gamle Monarkier er blevet bevaret, ja endog har modstaaet Filosofien, saa at man endnu ser dem i Brug selv i det stolte og frie England, hvor man næsten altid har lænket Hænderne paa Fyrsten, medens man betjente ham knælende.
Kongen henvendte Ordet til mig flere Gange under Maaltidet, og jeg erindrer blandt andet, at han sagde til mig: »De vil faa Lykken med Dem i Krig.« Jeg svarede, at jeg kun ønskede saa snart som muligt at blive i Stand til at bekræfte, at denne Forudsigelse var rigtig. »Det er den,« svarede han, »De tilhører en Familie, i hvilken Lykke og Ulykke stadig skifter. Gennem flere Slægtled er en af Deres Forfædre blevet saaret, medens hans Søn er gaaet uskadt ud af alle Kampe. Saaledes mistede Deres Oldefader sit ene Ben i Krigen, medens Deres Bedstefader har kæmpet hele sit Liv uden at blive ramt af en Kugle. Deres Fader er dækket af Saar, og Skæbnen vil derfor blive Dem gunstig.«
Ved Slutningen af Maaltidet spurgte han mig, hvad Klokken var. Jeg svarede, at jeg ikke vidste det, da jeg ikke havde noget Ur. »Ségur,« sagde han til min Fader, »giv Deres Ur til Deres Søn.« Det havde maaske været mere naturligt, om han havde givet mig sit eget, men Kongen sendte mig den næste Dag to smukke Heste fra sine Stalde, og det var jo den bedste Gave, man kunde faa i den Alder.
Jeg vil altid huske nogle Ord, som undslap en Grenader under dette Maaltid. Taflet, der serveredes i et kæmpestort Telt, var paa henved hundrede Kuverter, og Serveringen besørgedes af Grenaderer. Den Lugt, som disse Soldater udbredte i det indelukkede og ophedede Rum, generede Kongens sarte Næse, og han bemærkede temmelig højt: »Disse brave Folk lugter forbandet af Sokker.« — »Det er fordi vi ingen har,« svarede en Grenader brysk. En dyb Stilhed paafulgte dette Svar.
Inden Lejren opløstes, blev en Desertør, der var ført for Krigsretten, dømt til Døden, — saaledes var Loven i de Tider. Min Moder gik til Kongen, kastede sig for hans Fødder og udvirkede hans Benaadning. Sedaine har fortalt mig, at denne Episode var Anledningen til, at han skrev Syngespillet »Desertøren«, hvortil Monsigny skrev Musiken.
En Erindring af en ganske anden og uhyggelig Art har præget sig dybt i min Hukommelse. Ved Dauphinens Bryllup med Ærkehertuginde Marie-Antoinette havde min Hovmester ledsaget min Broder og mig paa de Tribuner, som var rejst paa Ludvig XV’s Plads, for at se paa Fyrværkeriet ved Seinen. Da dette var forbi, strømmede den umaadelige Mængde, som fyldte Pladsen og Champs-Élysées, paa én Gang mod Boulevarden, hvor man havde forberedt en glimrende Illumination. Men ved en skæbnessvanger Forsømmelighed havde de, der dér arbejdede paa Søjlegangene, ladet nogle dybe Udgravninger staa aabne.
Uoverskuelige Vognrækker, som kom fra begge Ender af Rue Saint-Honoré, stoppede nu for Færdselen mellem Pladsen og Boulevarden. Der var ikke truffet nogen som helst Ordensforanstaltninger, og Antallet af Politibetjente var altfor ringe. Borgmesteren havde af Sparsommelighed afslaaet at ofre et Beløb paa nogle faa Tusinde Francs, som Marskal Biron havde forlangt til den franske Garde for at sørge for den offentlige Sikkerhed. Et stort Antal Gavtyve var ikke sene til at benytte sig af denne Lejlighed og lavede Opløb, som hindrede Færdselen i Rue Royale.
Under den almindelige Forvirring, som snart steg til Panik, blev flere Personer trængt ned i de aabne Udgravninger, andre faldt ovenpaa dem, og Trængslen steg stadig i denne Passage uden Udgang, saa at man væltede, nedtrampede og kvalte hinanden. De oprindelige Ophavsmænd til Tumulten, nemlig Gavtyvene, omkom selv, stoppede med Bytte, efter at have revet Punge og Ure fra Mændene og Smykker fra Kvinderne. Antallet af Ofre var seks Hundrede, og omtrent lige saa mange Lemlæstede reddedes under det sendrægtige Hjælpearbejde.
Jeg kan endnu høre Skrigene fra Børn, Kvinder og Oldinge som omkom, dyngede ovenpaa hinanden. En saa forfærdelig Katastrofe vilde i et mere overtroisk Aarhundrede været blevet anset som et sikkert Varsel om store Ulykker, der skulde ramme det unge Par. Men der forekommer undertiden mærkelige og tilfældige Omstændigheder, der synes at kunne undskylde Lettroenheden. Hvorledes skal man saaledes vægre sig ved at tro paa Varsler, naar man betænker, at det netop var Ludvig XV’ Plads, der blev den frygtelige Skueplads, hvor det ophøjede Ægtepars Hoveder skulde falde, og at denne afskyelige Forbrydelse blev begaaet paa det samme Sted, hvor deres Bryllup formørkedes af hin frygtelige Massakre?

Denne Ulykke forfærdede Paris, men forøgede samtidig Hengivenheden for Tronfølgerparret, som ved denne Lejlighed viste ædel Medfølelse og tog levende Del i Velgørenhedsarbejdet.
Faa Aar efter gjorde et andet Skuespil Indtryk paa mit unge Sind og gav det Stof til alvorlig Eftertanke i en Alder og ved et Hof, hvor Livet kun altfor meget adspreder Tankerne.
Da Ludvig XV en Dag i Maj 1774 var paa Vej til Jagten, mødte han et Ligtog. Da det var hans Vane at udspørge, begav han sig hen til Kisten og spurgte, hvem man begravede. Man sagde ham, at det var en ung Pige, som var død af Kopper. Greben af en pludselig Rædsel, vendte han tilbage til Slottet, og to Dage efter ramtes han selv af denne grusomme Sygdom, hvis blotte Navn havde skræmt ham. Han var straks dødsmærket, hans Blod gik i Forraadnelse, der udbrød Koldbrand, og han døde. Man dækkede hans Lig med læsket Kalk og førte det uden Ceremonier til Saint-Denis. Fyrre Dage derefter fandt Bisættelsen Sted, og han nedsattes i sine Forfædres Grav.
Da jeg ligefra min Barndom havde været blændet af Tronens Glans og den kongelige Magt og havde været Vidne til Hoffolkenes tilsyneladende Hengivenhed og deres uafladelige Iver, Forekommenhed og Hyldest, som lignede en Art Gudsdyrkelse, fældede jeg Taarer ved Kongens Død. Hvor stor var da ikke min Forbavselse, da jeg efter at være ilet til Versailles saa, at der overalt i Slottet, i Haverne og i Byen herskede almindelig Ligegyldighed, ja endog en Slags Glæde. Den nedgaaende Sol var glemt, og al Tilbedelse vendte sig mod den opgaaende. Før han var sænket i Graven, var den gamle Monark allerede indtraadt i Rækken af sine tavse og ubevægelige Forfædre. Hans Regering var allerede en gammel Historie, og man bekymrede sig kun om Fremtiden. De gamle Hoffolk tænkte kun paa at bevare deres Indflydelse under det nye Styre, og de unge paa at fortrænge dem.
Modgiften mod Hoffets Blændværk er et Tronskifte; saa fremtræder Sjælene i al deres Nøgenhed, og alle Illusioner brister. Den døde Konge er ikke mere end en død Mand og ofte mindre. Der er ikke nogen Art Begivenhed, der i højere Grad kan give Anledning til moralske Betragtninger og Eftertanke.
Iøvrigt tilsmilede alt mig i disse første Ungdomsaar. Man skulde tro, at Lykken ligesom Naturen holdt alle sine Blomster i Beredskab til Foraaret. Jeg avancerede hurtigt paa den militære Løbebane. I 1769 blev jeg Sekondløjtnant i Kavalleri-Regimentet »mestre de camps« under M. de Castries, en god Ven af min Fader, og to Aar efter blev jeg Kaptajn. I 1776 udnævnte Kongen mig efter Opfordring af Hertugen af Orleans til sin stedfortrædende Oberst for Orleans-Dragonerne.
Hæren var paa den Tid meget forskellig fra nu. Der herskede ganske vist den samme Trang til at udmærke sig, den samme Iver efter at tjene Fædrelandet og Kongen, og Officererne lagde samme Vægt paa Eksercits og militære Pligter, men Forholdet mellem Overordnede og Underordnede var mindre strengt end nu til Dags.
Regimenterne rekruteredes kun ved Hvervning, saaledes at man i Stedet for at se unge Mænd af alle Klasser blive kaldt under Fanerne ved en aarlig Udskrivning ifølge Loven, kun saa unge Mennesker, der i mange Tilfælde først havde besluttet sig til at lade sig hverve paa Grund af forskellige Forseelser, eller fordi de ikke gad befatte sig med andet. De havde ingen Avancementsmuligheder, og det var yderst sjældent at se Soldater eller Underofficerer blive Officerer. Det Faatal blandt dem, som Tilfældet saaledes begunstigede, opnaaede først dette efter mange Aars Tjeneste, og det Navn, de gik under, antydede da ogsaa, hvilken sjælden Gunst, der var blevet dem til Del: man kaldte dem officiers de fortune. Kun Adelige havde Ret til at træde ind i Tjenesten som Sekondløjtnanter.
Denne gamle Skik stammede fra de feudale Tider og fra den Fordom, at en fransk Adelsmand kun kunde gøre Karriere inden for Hæren, Diplomatiet eller Administrationen. Resultatet af denne gamle Sædvane var, at det var meget vanskeligt at opretholde en streng Disciplin mellem Officererne, der ganske vist var af forskellige Grader, men som Adelsmænd alle betragtede sig som lige.

Enhver viste sin Overordnede Respekt under Manøvrer og Parader og i Tjenestetiden, men paa enhver anden Tid og alle andre Steder saa man kun svage Spor af Respekt for Overordnede. I Byen eller ved Hoffet var det uundgaaeligt, at Forholdet blev vendt om, og at en adelig Oberst fra Provinsen følte sig staaende under sine unge Kaptajner eller Sekondløjtnanter, der beklædte Stillinger ved Hoffet eller havde berømte Navne som Montmorency, Rohan, Crillon o. s. v.
Mit Regiment var et slaaende Eksempel herpaa. Obersten, der førte Kommandoen for M. de Castries, var en fattig Adelsmand fra Gascogne ved Navn Dabeins, der var blevet gammel i Tjenesten i de lavere Grader. Han havde foruden Officererne i Korpsets Infanteri sytten Sekondløjtnanter under sig, blandt hvilke Prinsen af Lambesc af Huset Lorraine, Storstaldmester af Frankrig, en Søn af Hertugen af Fleury, Kongens første Kammerherre, Greverne Matignon, Roncheroles og Balbi, kort sagt Hoffets mest glimrende Ungdom.
M. Dabeins havde et vidunderligt Tag paa at dæmpe vort Overmod og undertiden endog kue vor Forfængelighed. Saaledes kunde det tit more ham under de store Manøvrer i Nærværelse af et talrigt Publikum at behandle os meget formløst og sige: »Monsieur Fleury, Monsieur Lambesc, Monsieur Ségur, De manøvrerer som Tosser, jeg maa sende Dem i Hullet, for at Deres Hjerner kan modnes.« Samtidigt henvendte han sig til sine officiers de fortune, der tidligere havde været Kavallerister, og sagde: »Monsieur de Carré, Monsieur de Roger, Monsieur de Créplot, De har udført mine Ordrer udmærket. De forstaar baade at kommandere og adlyde.« I Reglen var hans Ros og Dadel ikke altfor retfærdig, men Resultatet var altid godt, da det satte Mod i de ydmyge og holdt de overlegne nede.
I Lille var der en god Skuespillertrup. De unge Løjtnanter og Sekondløjtnanter fra Garnisonen gik i Teatret hver eneste Dag og mødte saa tidligt op, at Kaptajnerne og de højere Officerer tit ikke kunde faa en Plads i de forreste Loger, naar de kom.

Lilles Kommandant, der fik det at vide, greb mod sin Sædvane til en mindre velovervejet Forholdsregel, idet han forbød Løjtnanter og Sekondløjtnanter at tage Plads i de forreste Loger, før første Akt var til Ende. Denne Ordre forbavsede og mishagede alle. For at trøste deres unge Kammerater enedes Garnisonens Kaptajner om ikke at tage de Pladser, som man havde nægtet de andre Adgang til.
Da jeg i nogle Dage havde været paa Landet, anede jeg intet, hverken om denne Ordre eller den Virkning, den havde fremkaldt. Jeg ankom til Lille paa den Tid, da Forestillingen skulde begynde, og gik ind i en af de forreste Loger, noget forbavset over at finde den tom, ligesom alle de andre i samme Række. Min Forundring blev endnu større, da jeg bemærkede, at der var lagt Hatte paa alle Stolene i disse Loger. De tilhørte Løjtnanterne og Sekondløjtnanterne, der for at omgaa Ordren saaledes havde reserveret sig en Plads.
Jeg satte mig, stadig forbavset over Tomheden i den forreste Del af Teatret, da Salen ellers var fuldt besat.
Ikke saa snart var første Akt forbi, før jeg oplevede endnu en Overraskelse, idet alle Logedøre blev lukket op, og en Mængde Officerer strømmede ind. En af dem, M. de La Villeneuve, Løjtnant af Jægerne i Infanteri-Regimentet Dauphin, tog Plads ved Siden af mig og sagde til mig: »Monsieur, min Hat laa her paa Stolen, De har skubbet den ned.« Jeg havde virkelig uden at lægge Mærke til det væltet den ned, da jeg satte mig. Jeg undskyldte mig høfligt, men han svarede med umotiveret Hidsighed, at man ikke kunde bøde paa en saadan Uforskammethed med en daarlig Undskyldning. Jeg svarede, at han efter Forestillingen skulde faa en mere alvorlig Forklaring, der maaske vilde bekomme ham mindre vel.
Da vi saaledes var blevet enige, sagde vi ikke mere, men da han var ung og utaalmodig, kunde han ikke vente, til Forestillingen var forbi. Efter det første Stykke rejste han sig og lod mig ved Tegn forstaa, at jeg skulde følge med ham. En ung Løjtnant i mit Regiment, Grev d’Assas, der sad bag mig og ønskede min Plads, hvis jeg ikke kom tilbage, citerede, da jeg gik ud, et Vers fra en Operette fra den Tid:
»Ségur, du gaar, for aldrig mer at vise dig, for aldrig mer at vise dig.«
»Du tager maaske fejl,« svarede jeg.
Saa snart jeg ved Foden af Trappen havde indhentet mit Brushoved af en Løjtnant, forlod vi Teatret og gik sammen hen til Eksercerpladsen, og da han i Virkeligheden havde et ligesaa godt Hjerte som et letbevægeligt Temperament, sagde han efter at have staaet en Stund i sine egne Tanker: »Ærlig talt, vi er nogle Taaber. Vi er parat til at myrde hinanden for en Bagatel, som virkelig ikke er det værd, for en Hats Skyld!«
»De har ganske Ret,« sagde jeg, »men det er lidt sent at komme paa de Tanker. Jeg har ikke den Ære at kende Dem, men De har skænket i, og nu skal der drikkes.«
»Som De vil,« sagde han. »Lad os gaa uden for Byen.«
»Nej, sagde jeg, »det er sent, og den af os, der bliver saaret, maa ikke blive liggende paa en Mark uden Hjælp. Lad os gaa op paa en Bastion.« Han indvendte, at det var strengt forbudt og blev alvorligt straffet. »Hvad bryder vi os om Forbud!« sagde jeg. »Hvad Daarskaber angaar, er det bedst at faa dem overstaaet saa hurtigt som muligt. Kom!«
Da vi var kommet ind i en Bastion, tog vi vore Jakker af og trak vore Kaarder. Da min Modstander var hidsig og adræt, for han ind paa mig i et eneste Spring, saa lynsnart, at jeg ikke fik Tid til at parere. Jeg følte mig ramt i Siden. Heldigvis havde han i sin Ilterhed forfejlet sit Maal, og det var kun Parerpladen paa hans Kaarde, jeg havde mærket. »D’Assas spaaede maaske rigtigt,« sagde jeg til mig selv.
Jeg angreb nu min Modstander og tilføjede ham et Kaardestik, idet jeg sprang frem. Spidsen trængte ind i hans Krop og standsede mod en Knogle. Han vilde fortsætte, men Smerterne hindrede ham i at staa sikkert paa Benene, hvilket gav mig for stor Overlegenhed. Jeg foreslog ham at holde op med Kampen. Han indvilligede heri og tog min Arm for at kunne gaa.

Vi kom tilbage til Byen. I Skæret af en Gadelygte saa jeg, at han var tilsølet af Blod, og gjorde mig triste Tanker om vore Sæders Raahed. Vi fandt snart en Droske, og jeg hjalp ham ind i den med noget Besvær. Jeg vilde tage Plads ved Siden af ham, men han afslog bestemt mit Tilbud. Da jeg troede, at han stadig var vred paa mig, ytrede jeg min Overraskelse. »De tager fejl af mig,« sagde han, »jeg er en Fusentast, lidt lunefuld og temmelig halstarrig, men jeg er aldeles ikke vred paa Dem. Tværtimod, jeg agter at straffe mig selv strengere, end De har gjort det. Hele Uretten er paa min Side, jeg udfordrede Dem uden Grund, og jeg forlanger, selv om det kun bliver i ti Minutter, at De igen gaar hen i Teatret og indtager den forbandede Plads, der var Skyld i vor Strid. Bagefter kan De komme hen og se til mig, hvis De vil, og det skal være mig en Ære og en Glæde. Men ellers vil vi aldrig ses mere, det er min faste Beslutning.« Det nyttede ikke, at jeg sagde, at jeg ikke kunde lade ham være alene i den Tilstand, han var i, uden at vide, om Saaret var dødeligt eller ej. Han lukkede Vogndøren og gav mig sin Adresse.
For at føje ham gik jeg hen i Teatret. Jeg fik min Plads tilbage af d’Assas og fortalte ham om min Oplevelse, samtidig med at jeg mindede ham om den smukke Spaadom, som han havde udtalt uden at ane noget, og som han lod til at være ked af. Et Kvarter efter gik jeg hen til min saarede Løjtnant, som jeg fandt meget lidende, men uden for Fare. Tre Uger efter var han rask. Han fortalte Historien til alle sine Kammerater, og den fik det mærkelige Resultat, at Ordren blev trukket tilbage, Striden om Pladserne hørte op, og den gode Forstaaelse mellem Officererne af de forskellige Grader genoprettedes.
Med dette Eventyr endte mit Ophold i Lille, thi tre Uger efter modtog jeg samtidigt Efterretningen om, at jeg var udnævnt til stedfortrædende Oberst for Orleans-Dragonerne, og en Ordre fra min Fader om at komme hjem til ham i Franche Comté, hvor han var Kommandant.
Det var mig en inderlig Glæde at se den Respekt, som min Fader nød overalt, og paa hvor kort Tid hans værdige og aabne Væsen, der understøttedes af min Moders Aandfuldhed og Gratie, havde skabt fredelige Forhold og forliget de modstridende Interesser i en Provins, der hidtil altid havde været urolig. Der herskede i alt Fald tilsyneladende den største Harmoni mellem de militære Korps, Administrationen og Borgerskabet.
Samme Aar foretog jeg en Rejse til Badestedet Spa, der dengang var stærkt besøgt og meget paa Mode. Spa var Europas Café, og man strømmede dertil i Skarer fra alle Lande under Paaskud af at søge Sundhed, men i Virkeligheden for at more sig. Man nød her en Frihed, der var større end noget andet Sted i Verden, da Ærkebispen af Liège, der var Egnens Herre, var en altfor lille Fyrste til, at han kunde paatvinge de Rejsende sine Love og Sædvaner. Franskmænd, Englændere, Hollændere, Tyskere, Russere, Svenskere, Italienere, Spaniere og Portugisere levede her alle i Overensstemmelse med deres Landes Skikke, og denne Mangfoldighed i Sæder havde sin særlige Tiltrækning.
Det var her, at jeg for første Gang hørte om de Begivenheder, der i Amerika varslede om en stor Revolution i en nær Fremtid. Den første Skueplads for den blodige Kamp mellem Storbritannien og dets Kolonier var Boston. Det første Kanonskud, der blev affyret paa den ny Halvkugle for at forsvare Frihedens Banner, gav Genlyd overalt i Europa. Jeg kan huske, at man dengang kaldte Amerikanerne for Oprørerne eller Bostonerne. Deres Dristighed og Mod elektriserede alle Sind og vakte en almindelig Begejstring, navnlig blandt Ungdommen, der elsker alt nyt og higer efter Kamp. I Spa, denne lille By, hvor der opholdt sig saa mange Rejsende som Repræsentanter for alle Monarkier i Europa, gjorde det et ejendommeligt og stærkt Indtryk paa mig at se en saa levende og almindelig Interesse for et Folks Oprør mod en Konge.
Da jeg var vendt tilbage til Paris, mødte jeg den samme Opstemthed. Ingen havde Sympati for Englændernes Sag, alle udtrykte aabenlyst deres gode Ønsker for Bostonerne.
Trods den Kærlighed til Friheden, der lagde sig for Dagen i Frankrig, eksisterede Uligheden dog overalt ifølge Love og Privilegier, men den svækkedes i Virkeligheden for hver Dag, der gik. Institutionerne var monarkiske, men Sæderne republikanske. Titler og offentlige Embeder var vedblivende forbeholdt visse Klasser, men iøvrigt begyndte Ligheden at herske i Selskabet. Forfatterskab gav endog ved mange Lejligheder Fortrinet fremfor Adelskab, og det var ikke blot Mænd af Geni, som man bragte en Hyldest, der udslettede hvert Spor af lavere Byrd, men det forekom tit, at Forfattere af anden og tredie Rang blev modtaget og behandlet med en Opmærksomhed, som ikke vistes en Adelsmand fra Provinsen.
Det maa indrømmes, at denne Lighedens Aand, før den bredte sig til tredie Stand, længe havde haft Rod i den franske Adel. Den feudale Rangfølge var glemt. Henrik IV havde sagt, at han betragtede det som sin smukkeste Ærestitel at være den første Adelsmand i Frankrig. Kun en Pair havde Ret til at sidde i Parlamentet og til Æreshverv ved Hoffet i Louvre; Hertuginderne nød det Fortrin at have Ret til at sidde paa Taburetter i Dronningens Nærværelse, men bortset herfra betragtede Adelen sig indbyrdes som ligestillede.
Ved Marie Antoinettes Bryllup var Adelen stærkt imod den Begunstigelse, Dronningen ønskede at vise Huset Lothringen, da de ikke vilde anerkende Hertugernes Forrang, og truede med ikke at ville deltage i Ballet, hvis Prinsesse Charlotte af Lothringen skulde aabne det. Modstanden var haardnakket, og Forhandlingerne om denne Bagatel vanskelige. Endelig blev det besluttet, at Prinsessen skulde nyde den Gunst, der var tiltænkt hende, men uden Følger for Fremtiden, og kun fordi hun var Dronningens Slægtning.
Kurfyrsterne og nogle suveræne Fyrster, selv de tredie Rangs som Hertugen af Zweibrücken, der ikke vilde anerkende denne Lighed og dog nyde de Glæder, som et Ophold i Paris bød dem, undgik alle Vanskelighederne ved at rejse inkognito. Det var af denne Grund, at Hertugen af Zweibrücken i Paris tog Navnet Grev Sponheim.
Kurfyrsterne stillede dog større Fordringer og mente sig overalt berettiget til at modtage kongelige Æresbevisninger. De lod ingen gaa foran sig gennem en Dør, end ikke Prinser af Blodet. Derfor saa man dem meget sjældent i Frankrig, og deres Ophold gav Anledning til mange Tvistigheder ved Hoffet.
Min Omtale af de tyske Fyrster minder mig om endnu et Eventyr, jeg oplevede efter en ganske meningsløs Strid, som Prinsen af Nassau paaførte mig ved et Middagsselskab hos Hertugen af Zweibrücken, der dengang havde en beskeden Bolig i Hotel du Parlement d’Angleterre i Rue Coq-Héron. For at forklare Stridens Opkomst maa jeg gaa lidt tilbage i Tiden.
Omtrent et eller to Aar før den Tid, jeg taler om, mødte jeg en Morgen Prinsen af Nassau paa Feuillanternes Terrasse ved Tuilerierne. Han gik hurtigt, og jeg søgte forgæves at standse ham. »Jeg har meget travlt,« sagde han. »Fyrst F … af S … har valgt mig til sin Sekundant ved en Duel, der skal foregaa om lidt paa Champs-Elysées mellem ham og M. de L … Da de begge har været nødt til at love for Marskalretten ikke at udfordre hinanden til Duel og dog vil slaas, maa Duellen se ud, som om den foranlediges ved et Møde paa Gaden. Hvis du vil se paa den, saa kom med.«
Jeg indvilligede gerne, da jeg var temmelig nysgerrig efter at se denne Fyrste slaas, da han ved sin Ubeslutsomhed i den Slags Affærer havde erhvervet sig et tvivlsomt Ry, hvad Tapperhed angik, skønt der maaske ikke var nogen Mand, der havde deltaget i flere Slagsmaal end han.
Vi forlod Tuilerierne og gik ned ad den brede Champs Elysées. Langt forude saa vi to Vogne standse og vore to Stridsmænd stige ud med Kaarde i Haand, og vi fremskyndede vore Skridt for at indhente dem. Da Afstanden imidlertid var temmelig stor, og der var mange Spadserende den Dag, skilte en temmelig stor Menneskemængde os fra dem, inden vi havde naaet Stedet.
Da der opstod stor Tumult, gav vi os til at løbe, og da vi var kommet derhen, blev vi Vidner til det mærkelige Udfald, Kampen havde faaet. En af de to Kombattanter holdt i Haanden en Stump af sin knækkede Kaarde, medens den anden slog løs paa ham med sin. Begge beskyldte gensidigt hinanden for at have krænket Reglerne for Duel. Den ene paastod, at da han var snublet og i Faldet havde brækket sin Kaarde, havde den anden, skønt han var værgeløs, villet gennembore ham, hvilket han ogsaa vilde have gjort, hvis ikke hans Kammertjener var kommet ham til Hjælp. Den anden hævdede, at hans Fjende uden at vente, til han var i Forsvarsstilling havde saaret ham let i Lænden, og at Modstanderens Kammertjener mod alle Regler havde blandet sig i Kampen.
Mængden, der omgav dem, var af altfor delte Meninger til at kunne oplyse os om noget. Alle Vegne fra lød der Tilraab: »Morder! Snigmorder!« uden nærmere at angive, hvem der var den skyldige. Trængslen voksede stadig, og de, der kom til sidst og intet havde set, var ikke dem, der var mindst højrøstede.
Duellanternes Sekundanter forsvarede hver især deres Vens Sag. Omsider fik nogle mere besindige Tilskuere formanet de to Modstandere og deres Venner til at gøre en Ende paa det skandaløse Optrin. Begge var saarede, og Sekundanterne ledsagede dem hjem i deres Vogne.
Dette Æventyr vakte naturligvis betydelig Opsigt, og man talte ikke om andet i Paris. Om Aftenen skrev Fyrst F … s gamle Fader til mig, at da han vidste, at jeg havde været til Stede og maatte vide, hvad der var foregaaet, bad han mig udtale min Mening om denne Sag, da han var overbevist om, at den vilde være gunstig for hans Søns Ære. Prinsen af Nassau trængte ind paa mig for at faa mig til at opfylde hans Anmodning. Jeg nægtede det imidlertid under Paaskud af, at det tilkom de to Parters Sekundanter at udtale sig i en saa ejendommelig Sag, at jeg kun tilfældigt var blevet Tilskuer, og at jeg først var kommet til midt under Tumulten og derfor ikke paa Grundlag af, hvad jeg kun uklart og usikkert havde opfattet, vilde udtale en Mening, der kunde skade en af Parterne. Nassau var meget utilfreds med dette Svar, og Forholdet mellem os havde siden den Dag været køligt.

Stemningen mellem os var endnu saaledes, da vi en Dag sammen med henved tyve andre Gæster spiste Middag hos Hertugen af Zweibrücken. Vi havde allerede siddet længe til Bords, da en af Gæsterne, M. de S …B …, en ung Mand, der havde en god Karakter og en udmærket Forstand, men tillige sin Alders hele Heftighed og Letsindighed, traadte ind i Spisesalen og efter at have bedt Husets Herre undskylde, at han kom for sent, satte sig ved Siden af Prinsen af Nassau.
Prinsen gjorde sig lystig over hans Forsømmelighed. M. de S … B … svarede ham i samme Tone, at han var blevet forsinket paa Grund af en Strid med en tysk Fyrste, som han havde været lige ved at kaste ud af Vinduet.
Nassau, der havde et kolerisk Temperament, lo aldeles ikke af denne ubetænksomme Bemærkning, der var lidet passende ved en tysk Fyrstes Bord og henvendt til en Prins fra samme Land, men blev alvorligt vred og erklærede, at naar man kom med den Slags Ytringer, maatte man i alt Fald nævne den Fyrste, han talte om. M. de S … B … svarede, at det drejede sig om en Strid mellem ham og Fyrst F … af S …
Da jeg saa Prinsen af Nassau flamme op, mente jeg at kunne bilægge den begyndende Stridighed ved at lægge mig imellem. »Monsieur de S … B …,« sagde jeg, »De maa tage fejl. Fyrst F … vilde ikke være saa let at behandle paa den Maade. Jeg har en Gang set ham deltage i en meget livlig Kamp paa Champs Elysées.«
I Stedet for, som jeg havde haabet, at dæmpe Nassaus Vrede, fik disse Ord ham blot til at vende sig imod mig. »Monsieur,« sagde han temmelig højt til mig, »De vilde ikke tale om denne Sag, da man bad Dem om det, derfor gør De ogsaa bedst i at tie nu.« Jeg svarede, at det tilkom paa ingen Maade ham at paalægge mig Tavshed. De Personer, der sad imellem os, skyndte sig at overdøve vore Stemmer og afbryde Samtalen.
Efter Middagen sagde jeg ganske lige ud til Nassau: »De sagde nogle fornærmende Ord til mig, fordi Deres Hidsighed løb af med Dem. De er ti Aar ældre end jeg, og Deres Ry er mere end fastslaaet i tyve Dueller, hvorimod mit kun er i sin Vorden. De vil forstaa, at jeg maa forlange Satisfaktion, og det kan ske paa to Maader: De kan i de øvrige Gæsters Nærværelse, som alle er Deres Venner, blot udtale, at De beklager Deres Heftighed og ikke havde til Hensigt at fornærme mig. Hvis jeg ikke faar denne Satisfaktion, ved De, at jeg har Krav paa en anden.«
»Jeg skylder Dem ingen Satisfaktion,« svarede han, kort for Hovedet.
»Godt,« sagde jeg, »saa vil jeg opsøge Dem i Morgen Klokken syv for at kræve Dem til Regnskab for Deres mærkelige Opførsel.« Efter at have vekslet disse faa Ord, skiltes vi.
For at undgaa at blive holdt tilbage af uforudsete Hindringer vogtede jeg mig for at gaa hjem til mine Forældre og skrev til dem, at jeg maatte rejse til Saint-Germain. Vicomte de Noailles havde overværet Scenen. Jeg valgte ham til Sekundant og bad om Nattely hos en anden af mine Venner, Hertugen af Castries, der lod mig sove hos sig. Vicomte de Noailles opsøgte mig næste Morgen Klokken halv syv for at ledsage mig til Prinsen af Nassau.
Da vi kom derhen, sov hele Huset. Herre og Tjenere, alle laa i den dybeste Søvn. Vi havde stort Besvær med at vække Portneren og trænge ind i Prinsens Sovekammer, hvor vor Tilsynekomst fik ham til at vaagne med et Sæt. Han havde ingen Anelse om, hvad der var sket den foregaaende Aften, Erindringen herom var udslettet af hans Hjerne sammen med Champagnedunsterne. »I hvilken Anledning,« sagde han, »ser jeg de Herrer hos mig saa tidligt om Morgenen?«
»De burde vide det,« svarede jeg, »da det er Dem, der vilde det saaledes.«
»Ved Gud,« sagde han, »jeg vil lade mig hænge, om jeg forstaar et Ord.«
Jeg blev nødt til at minde ham om hans fornærmelige Ord. »Du har Ret,« sagde han, »jeg opførte mig som en gal, Vinen var steget mig til Hovedet. Men tænk ikke mere paa det — da du nu har taget Vicomte de Noailles med, vil jeg i hans Nærværelse erklære, at jeg er din Tjener og Ven, og at det slet ikke var min Mening at fornærme dig.«
»Det er meget godt,« sagde jeg, »men det er for sent, i Gaar vilde jeg for enhver Pris have haft denne Oprejsning, men de tyve Gæster, der spiste sammen med os, er ikke Vidner til den, og den er mig derfor ikke nok.«
»Naa ja,« sagde han, »du har stadig Ret. Saa lad os slaas. Jeg vil kun bede dig om ikke at lade vor Kamp beherske af bitre Følelser, men kun opfatte den som et Offer, vi bringer til Tidens Sæder og Æresbegreber.« Jeg trykkede venskabeligt hans Haand, og han stod op.
Han foreslog mig at spise Frokost, men da jeg sagde, at jeg først vilde spise Frokost efter Duellen, svarede han mig lidt stødt: »Du er ikke lidt indbildsk! Det vil vise sig, hvem af os to, der kan spise Frokost ovenpaa den Affære.«
Saa snart han var klædt paa, gik vi. Jeg spurgte ham, hvor vi skulde gaa hen. »Aah,« svarede han, »jeg har et Sted her i Nærheden, der egner sig godt til den Slags Øvelser.« Jeg bemærkede, at man kunde se, at han var vant til dem.
Jeg gjorde ham opmærksom paa, at jeg var ledsaget af en Sekundant, og at han ingen havde, hvilket var mod Reglerne. »Godt,« sagde han, »Noailles vor Ven og en Hædersmand, jeg vælger ham ogsaa til Sekundant, han er ligesaa meget værd som to andre.«
Vi gik videre. Da vi var kommet ind i et Stræde mellem to Havemure, afførte vi os vore Jakker og stillede os en garde i Skjorteærmer. Næppe var vore Klinger krydsedes, før han fik Øje paa et blegrødt Baand, der var fæstnet til Parerpladen paa min Kaarde, og udbrød: »En ny Gunstbevisning fra en skøn Dame! Jeg frygter for, at den vil bringe dig Lykke.« »Det vil vi snart faa at se,« svarede jeg. Saa gik vi løs paa hinanden med Liv og Lyst.
Prinsen fægtede ikke som andre. Han fulgte ingen af Fægtekunstens Regler, men da han var mærkelig nervøs og spændstig, gik han det ene Øjeblik løs paa sin Fjende, hurtig som en Hjort, medens han det næste Øjeblik sprang tilbage med samme Lynsnarhed, saaledes at det var lige vanskeligt at afparere hans Stød og naa ham, naar han retirerede.
Denne Fægtemaade, der overraskede mig meget, havde han gennemført med stort Held i næsten alle de Affærer, som hans Hidsighed havde paaført ham. Trods min Agtpaagivenhed og min Koldblodighed lykkedes det ham derfor flere Gange at gennembore min Skjorte, heldigvis uden at saare mig, medens mine Udfald var forgæves.
Et Øjeblik efter lykkedes det mig dog at ramme hans Haand, saa Blodet flød. Jeg spurgte ham, om han nu var tilfreds, og om han vilde holde inde. »Tilfreds,« sagde han iltert, »det var jeg for lidt siden, men ikke mere. Vi fortsætter.«
Kampen begyndte paany. Hans Klinge, der blev ført med altfor stor Voldsomhed, gik flere Gange lige forbi min Krop. Endelig trængte min Kaarde ind i hans Arm og knækkede i det Øjeblik, da jeg vilde afparere et Stød, som han gengældte mit med.
»Vi maa sende Bud efter en anden Kaarde,« sagde jeg.
»I er begge to fra Forstanden,« udbrød Vicomte de Noailles. »Det kan sandelig være nok med to Saar og en brækket Kaarde for en lidt rask Ytring, der ikke var nogen Fornærmelse. Jeg erklærer hermed, at den, der nu ikke vil høre op at slaas, faar med mig at bestille.«
Hans Udbrud fik os til at briste i Latter. »Ved Gud,« sagde Nassau, »det har han Ret i, og jeg føler det saameget mere, som min Haand næsten ikke længere kan holde paa Kaarden.«
»Nuvel!« sagde jeg, »skal vi saa omfavne hinanden og lade det være godt?«
»Gerne,« svarede han, »men paa den Betingelse, at vi sværger paa aldrig mere at slaas med hinanden og være Vaabenbrødre for Livet.« Vi omfavnede hinanden, og saaledes endte den Historie.
Jeg vilde ikke have fortalt saa indgaaende om denne Sag, der kun angik mig, hvis den ikke senere var blevet Aarsag til ret mærkelige Begivenheder. Som Læserne af disse Erindringer senere vil se, var Nassau i Polen, medens jeg var i Rusland. Tro mod min Vaabenbrodered udvirkede jeg hos Kejserinden, som han aldrig havde set, at hun skænkede ham et Gods paa Krim og gav ham Tilladelse til under russisk Flag at sejle sine Produkter fra sin Ejendom over Sortehavet til Polen. Som Tak herfor tilbød han Kejserinden sin Tjeneste mod Tyrkerne, og efter at hun havde overdraget ham Kommandoen over sin Flaade, brændte han i Dnjeprmundingen den tyrkiske Pashas og besejrede i Norden den svenske Konges Eskadrer. Hvoraf vi endnu en Gang ser, at de største Begivenheder ofte har de ringeste Aarsager.
Prinsen af Nassau var paa Grund af sin Originalitet et virkeligt Fænomen midt i en Tid og et Land, hvor en gammel Civilisation havde bevirket, at alle var præget af en vis Ensartethed, i alt Fald hvad Sprog og Form angik.
Hans Personlighed frembød en besynderlig Blanding af de mest modstridende Egenskaber, og han lignede kun sig selv. Han var lidet dannet, manglede Fantasi, talte ikke meget og virkede ved et flygtigt Bekendtskab yderst reserveret. Men ingen evnede som han at gennemføre, hvad han vilde, fordi han besad en ubøjelig Vilje og stædigt forfulgte sine Planer.
Han trængte altid til Penge, gav dem rundhaandet ud og kunde aldrig holde paa dem. Han blev tre Gange ruineret, men hans Held og hans Energi bragte ham igen paa Fode.
Denne Mand, der virkede saa kold, kunde blive irriteret over det mindste Ord. Hans tilsyneladende Sagtmodighed kunde hurtigt slaa om til Vrede. Skønt han lidenskabeligt elskede Kvinder, Spil, Luksus og alle Hovedstadens Fornøjelser, forlod han dem uden Sorg, saa snart hans Øren hørte Trompeter og Krigslarm. Skønt han foretrak Paris fremfor noget andet Opholdssted, rejste han uafladeligt, og som Bougainvilles Rejseledsager gennemkrydsede han alle fire Verdensdele.
Denne forfinede Vellystning kunde uden Gene udholde ethvert Klima og alle Slags Anstrengelser og Savn. Overalt, hvor man morede sig eller sloges, kunde man være sikker paa at træffe ham. Han var Hofmand ved alle Hoffer, Kriger i alle Lejre og Ridderen i alle Eventyr.
I Aarenes Løb saa man ham i Kamp med Tigre paa den anden Halvkugle, angribe Englænderne ved Gibraltar, redde sig ved Svømning efter at hans flydende Batteri var sat i Brand, ødelægge en tyrkisk Eskadre ved Otsjakof, føre Krig mod Svenskerne paa det islagte Hav med skiftende Held og endelig i Tyskland hjælpe Emigranterne med Vaaben og Penge.
Revolutionen forhindrede ham i at fuldende den Rolle, som Naturen havde skabt ham for. Han kunde hverken udmærke sig i det ene eller andet af dens Partier. Under Revolutionen befandt han sig i en skæv Stilling, da hans Kærlighed til Eventyr og Farer, saavel som hans Ildhu burde have placeret ham i første Række blandt Franskmændene under Republiken eller Kejserdømmet, medens hans Navn og Rang, hans Vaner og Fordomme lod ham forblive hos Koalitionerne, hvis metodiske Langsomhed var uforenelig med hans handlekraftige Natur.
To Dage efter vor Duel mødte Prinsen af Nassau op til Dronningens Bal med Armen i Bind. Rygtet om vort Eventyr bredte sig hurtigt, og da denne mærkelige Tid var en stadig Blanding af Galanteri, Ridderlighed og Filosofi, vandt jeg ved denne lille Affære baade Damernes Gunst og de samme Mænds Agtelse, der mest roste sig af at bekæmpe Fordommene.
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